
Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 22ας Σεπτεμβρίου 2022 [αίτηση του 
Bundesverwaltungsgericht (Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Bundesrepublik 

Deutschland vertreten durch Bundesministerium des Innern, für Bau und Heimat κατά MA 
(C-245/21), PB (C-245/21), LE (C-248/21)

(Συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-245/21 και C-248/21) (1)

[Προδικαστική παραπομπή – Κανονισμός (ΕΕ) 604/2013 – Προσδιορισμός του κράτους μέλους που 
είναι υπεύθυνο για την εξέταση αιτήσεως διεθνούς προστασίας – Άρθρα 27 και 29 – Μεταφορά του 
ενδιαφερομένου στο κράτος μέλος που είναι υπεύθυνο για την εξέταση της αιτήσεώς του – Αναστολή 

της μεταφοράς λόγω της πανδημίας της νόσου COVID 19 – Αδυναμία πραγματοποίησης της 
μεταφοράς – Δικαστική προστασία – Επιπτώσεις στην προθεσμία μεταφοράς]

(2022/C 424/12)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Bundesverwaltungsgericht

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Bundesrepublik Deutschland vertreten durch Bundesministerium des Innern, für Bau und Heimat

κατά

MA (C-245/21), PB (C-245/21), LE (C-248/21)

Διατακτικό

Το άρθρο 27, παράγραφος 4, και το άρθρο 29, παράγραφος 1, του κανονισμού (ΕΕ) 604/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, για τη θέσπιση των κριτηρίων και μηχανισμών για τον προσδιορισμό του κράτους 
μέλους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση αίτησης διεθνούς προστασίας που υποβάλλεται σε κράτος μέλος από υπήκοο τρίτης 
χώρας ή από απάτριδα,

έχουν την έννοια ότι:

η προβλεπόμενη στην τελευταία αυτή διάταξη προθεσμία μεταφοράς δεν διακόπτεται στην περίπτωση που οι αρμόδιες αρχές 
κράτους μέλους εκδώσουν, βάσει του άρθρου 27, παράγραφος 4, ανακλητή απόφαση περί αναστολής εκτελέσεως της αποφάσεως 
μεταφοράς, με την αιτιολογία ότι η εκτέλεσή της είναι πρακτικώς αδύνατη λόγω της πανδημίας της νόσου COVID-19. 

(1) ΕΕ C 278 της 12.7.2021.

Απόφαση του Δικαστηρίου (όγδοο τμήμα) της 22ας Σεπτεμβρίου 2022 [αίτηση του Rechtbank van eerste 
aanleg Oost-Vlaanderen Afdeling Gent (Βέλγιο) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — The 

Escape Center BVBA κατά Belgische Staat

(Υπόθεση C-330/21) (1)

[Προδικαστική παραπομπή – Φορολογία – Φόρος προστιθέμενης αξίας (ΦΠΑ) – Οδηγία 
2006/112/ΕΚ – Άρθρο 98 – Δυνατότητα των κρατών μελών να εφαρμόζουν μειωμένο συντελεστή 

ΦΠΑ σε ορισμένες παραδόσεις αγαθών και παροχές υπηρεσιών – Παράρτημα III, σημείο 14 – Έννοια 
της φράσης «δικαίωμα χρήσης αθλητικών εγκαταστάσεων» – Γυμναστήρια – Ατομική ή ομαδική 

προπονητική καθοδήγηση]

(2022/C 424/13)

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική

Αιτούν δικαστήριο

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen Afdeling Gent

C 424/12 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 7.11.2022
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